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Sahst du ihn  her - nie - der-schwe-ben__  in der Mor- gen - 16 - te L1cht - sge wand? Pal - mren
Have you seen him hov - ‘ring near, clothed_ in the }ud dy glow  of morn - ng light? Rays shine
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Wem, o En - gel, - fet dein Er-schei-nen?
Who, o an - gel, sum-moned your ap -pear- ance?
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Wem, o En - gel ru - fet dein Er-schei-nen? Sag, wem  gilt dein Flug so ernstund hehr?
Who, o an - gel sum=-moned vour ap -pear-ance? Say, for  whom this flight sub-lime and grave?

[ N

|4 Y. N 4 |4 ol I, . ) ;
Wem, o En - gel, m - fet dein Er-schei-nen? Sag, wem gilt dein Flug so ernst und hehr?
o an - gel sum- moned your ap -pear- ance? Say,  for whom this Slight sub-lime and grave?

14 7 | 4 i
™ rr r T, , ’ . . T
Wem, o En - gel, mu - fet dein Er-schei-nen? Sag, wem gilt dein Flug so emst und hehr?
Who, o an - gel sum- moned your ap -pear - ance? Say.  for whom this Shight sub-lime and grave?

14 i ¥ ¥ - t ¥ % —' !4 +
Sag,  wem gilt dein Flug so ernst und hehr? Was er-blick ich!
Say, for whom this flight sub-lime and grave? What is this I see,
) N £

" 14 o I 1
7 T

. : i | r—v :
Sag, wemgilt dein  Flug so ernstund hehr? Was er-blick ich!____
Say, forwhom this  flight sub-lime and grave? What is this I see,

s vy .y 1] FI i [ 4 ‘ 7

v ' - ' ”,
Sag, wemgilt dein  Flug so ernst und hehr? Was er-blick ich!
Say, forwhomthis  flight sub-lime and grave? What is this I sv

B Sag, wemgilt dein  Flug so ernst und hehr?

& : :
Q as er-blick ich!

Say, forwhom ihis  flight sub-lime and grave? O what be-hold - ing!
Q)
30 &
| [N
) F I i I T AN 1
() g F 1 F ‘ . =
I " : | *e— : | — r s : : 1
Al - ler Au- gen__ wel - nen, ach, nicht mehr, er ist mnicht
Ev - ry eye now weep - ing Sfor no more, he s 1o
P e o e o NE—== : =
1 0 ¥ : d : ﬁ d & (_j ! 3 I
Al - ler Au - gen wel - nf . ling ist mnicht mehr, er ist nicht
Ev - ry eye now weep - In, X one Is no more, he s no
— f : — \\)fb' f —
i o : H — |
= & = ‘
- ® | Lieb-ling ist nicht mehr,

Ve fe 66(\‘ their loved one Is no  more,
%h‘:h’f—ﬁ_'_’” . , _((\\(\ ; H= I |
.‘ Al - ler Au - le ., ihr Lieb - ling ist mnicht mehr,

Ev - ry eye N\ or  their loved one is Ho more,
O
Q;Q
. Q’b'\ [0 L A A L 3
N — T ] i 5 1} N—NT— i)
IhY | | | 1L J - T
% ¥ ¢ © - 5 " ) ¥
er ist nicht mehr! L& - chelnd schlief er ein, des Him-mels
he is  no more! Smil - ing did he go, the peace of
rp Q) \
1 A 1
? l“ : : i Ei : lh T 1} 1Y | O - i
7 v & .
ncht  mehr, er ist nicht mehr! Lia-¢ mels
no move, he s no more! Smil - of
1 .”k , [0

=

} i b I
ngo er ist nicht mehr, er ist mnicht mehr! L& -«
0“) he s no more, he is no move! Smil -
ke ./ 2 o
P~ —— 1 f o T x
n e e fHes i;';
haf ¥ 1 v . -
: Ier ist micht mehr! L& - chemwschliefer  emn,  des rum-me...
he is  no more! Smil - ing did he  go, the peace of

2 CV 40.161/10



J A ] N 1 } Aﬂ. L= = ]
! x ] — —— v:“":t#"l e e e —
) r 1 ] i ! i | T f N + T
Frie - den strahlt vom viel - ge - leb - ten—  An - gewsicht, und__ die
heav - en round  his well be - lov - ed___ coun -~ le-nance, and _____ the
" M M 1 " J—
1 T3 i } —t t —1 P———1— — — 1 |
) a1 % ' —— 12 —
Frie - den strahlt vom  viel - ge - lieb - ten_.  An - ge-sicht, und die
heav - en round  his well be - lov - ed___ coun - le-nance, and the
— : | I F c— ! I 1 F I F' H -y | Y I ! 1
- ] | Y 1 = 1 ]
= e e :“r === ] e e—e—
Frie - den strahlt vom viel - ge - lieb - ten__  An - ge-sicht, und die
heav - en round  his well be - lov - ed___ coun - le-nance, and  the
SEE— — ——— = = = '
= 1 i i — 1 = t —— T 1 1 1 |
= I, . ' . I FoT ! T
Frie - den  strahlt vom viel - ge - lieb - ten An - ge-sicht, und die
heav - en round his well be - lov - ed coun - e -nance, and  the
45
o/ 1 A |/—g
- ; : ; T 1 X T | - ‘.g
1 18 I"' : : : : : L 1L 1 - | . 1
L] L AR . . ! L4 A ! I w
Mien’, in der sein Geist hie - mnie - den sichver- klart, ver-lie} ihn ster -  bend, Q
way in which his  soul on earth ___  is trans-formed  that spir-it  does

ver-liel ihn ster
that spir-it  does

nie - den sich ver - klart,
earth __ is Irans=formed,

Geist _
soul__

in der sein
in which his

Mien’,
way

Mien’, in der sein Geist hie - mnie - den sich ver- klart, ver-lie}
way in which his  soul on earth____  is trans-formed,  that spiv

. »°
57—+

[
1 v i 14 1V | 1 )

.y . r—r g L T T ) 3}
Mien’, in der sein Geist hie - nie - den sich ver - kléart, ., ster - Dbend
way in which his  soul on earth___.  Is trans-form- \OQ’ .ot does not

S o
© ===

|
La - chelnd schlief er
Smil - ing did  he

OQ*E‘, . ' e

T oo Al
sie  ver-lie} ihn nicht.
die, it does not  die.

. ) . - Q , & —
sie ver - lieB—_ ihn ,‘\}0 and schlief er  ein, 1a - chelnd schlief er
die, it does not \)’b. ing did he  go, smil - ing did  he
- Q’& N — T
CLEea—Ftatg = f
. | 1 L

X, I e ; v LR
QY ., 14 - chelnd schliefer ein 14 - chelnd schlief er

sie ver- lief

die it does bQJ .g " smil - ing did  he go‘> smil - Ing did  he
; A A
e =N |
= ; - ——
La - chelnd schliefer ein, 1a - chelnd schlief er
Smil - ing did he go smil - ing did  he

Pl
DY

— — —

strahlt vom  viel - bge - lieb -

en round his well —. e - lov -
} L 1

1} ) I 1} o 1V 4 ) -} I ]

[~ I y— 1 -
ten_ An - ge-sicht, und__ die
ed—. coun - te-npance, and—_ the

pmm— ]
—¥ i —— | —— — ;
den strahlt vom  viel - ge - lieb - t die
en round his well be - lov - e the
$ Al
Tt ] %
i * " 1 T T i
den strahlt vom  viel - lg);e - lieb -
en round  his well . be - lov - ¢
—rp —rr —rr :
1 ) i T 1 - 1 _ __
——
ein, des Himemels Frie - den strahlt vom viel - ge -lieb - ften An - ge-sicht,__ und die
£0, the peace of heav - en  round his well be - lov - ed coun - te - nance,_ and the

w2

CV 40.161/10




64

J : i 13 | 1 Ik‘\ 1 : h el ! i ; LT | — 1
P = T - — y | -  —
Ll i L3 Wi
. . . i I I ¥ . ¥ ) 1 4
Mien’, in der sein Geist hie - nie - den sich ver- klart, ver-liel ihn  ster - bend, ster -  bend
way in which his  soul on earth __ is trans-formed, that spir - it does___  not, does not__
5 | % h A, | N 1 ] ] 1 1 I i ]
i3 1% 13 15 1 1 1 1 1 1 1 I 1 1
D & » o " i d. { i
Mien’, in der sein Geist hie - nie - den sich ver- klart, ver - lieB ihn ster - bend
way in which his  soul on earth___  is trans-formed, that spir - it does not
Lo, N 5 ]
= 1 — il — = |
’ - i' & 6 1 i' I i
Mien’, in der sein Geist hie - mnie - den sich ver- Kklért,__ ver - lieB ihn ster - Dbend
way in which his  soul on earth___ is trans - formed,— that spir - i does not
- ! o s . N——1 5 — — ]
—— e 2 !
- .. . . I . ¥ . ; ; ! !
Mien’, in der sein Geist hie - nie - den sich ver- klart, ver - lie} ihn ster - bend
way in which his  soul on earth is trans-formed, that spir - it does not
70
. |k‘ ll‘ T . F - T
: : T ] L —
1 | | . 11 I | — 11 1
, i L . |4 v . . )
nicht, und  die Mien’, in der sein  Geist___ hie - nie - den
die. Yea, the way in which his soul N earth
} v T i | —T r— — !
- x —5 = - —1 N—N—Tr— = -,
& } T g~ o — —n .hj. 4
nicht, und die Mien’, in der sein  Geist__
die. Yea, the way in which his soul
I 1 I IL‘ 1
0 —3 F—‘H:F T g  —
2 —— 4 =i .
nicht, ja, die Mien’, in der sein
die. Yeq, the way in which his
Eg_P (— » * T
- —% 1 1 9 -
1 1 L) L) 11 L4 vi
i, A . . ! 14 ;
nicht, I]a, die Mien’, ne - den
die. ed, the way earth ____
L | _— i 3 ]

[V |

4
verdieBihn  ster verliell ihn nicht.

81

JSormed, that spir-it  does not, it does not  die.

Y | 1] . 3 1]

2 i 1 i ] i 1 I i ) F 1

E====== o === —

) il . - :
sich  ver - Kklart ver - ihn nicht.
is trans - formed, it not die

) !

\z . = : i ‘! 1 1 1 ]
!‘d i ) Irl l'l ¥ : h_d L : : ; 1]
sich  ver - Klart, sie ver - lief__ ihn nicht. Lé-chelnd,

is trans - formed i does__ not die. Smil - ing,
S ———— = = —

2 j = - © ]

sich  ver
is trans %

L& - chelnd schliefer ein, 14 - chelnd schlief
Smil - ing did he go,  smil - ing did he £o.

la - chelnd schliefer ein
smil - ing did he go,  smil -

i

\S) o . v V.o .7 ! :
Q(’)b- and schlief er  ein, 14 - chelnd schliefer ein, 14 - ol
\)f—, ing did he  go, smil - ing did he go,  smil -
v ‘ F— =
3 ¥ T L2 I i E H 4 - .
L& - chelnd schliefer ein, la - chelnd schliefer ein, schlief er ein.
Smil - ing did he  go, smil - ing did he  go did he go.

CV 40.161/10



